ИЗВЕШТАЈ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

ЗА УНИВЕРЗАЛНИ ПЕРИОДИЧНИ ПРЕГЛЕД

САВЕТА ЗА ЉУДСКА ПРАВА
А.  МЕТОДОЛОГИЈА 

1. Извештај Републике Србије за Универзални периодични преглед припремљен је у складу са смерницама датим у Резолуцији Савета за људска права 5/1 од 18. јуна 2007. године и Општим смерницама за припремање извештаја за Универзални периодични преглед (Документ A/HRC/6/L.24). Извештај је урађен у Министарству за људска и мањинска права на основу материјала тог министарства, као и материјала Министарства  унутрашњих послова, Министарства спољних послова, Министарства правде, Министарства рада и социјалне политике, Министарства за државну управу и локалну самоуправу, Министарства просвете, Министарства културе, Комесаријата за избеглице Републике Србије, Покрајинског секретаријата за рад, запошљавање и равноправност полова и Покрајинског секретаријата за прописе, управу и националне мањине. У поступку израде Извештаја консултоване су релевантне организације цивилног друштва које се баве заштитом и промовисањем људских права.

Б. НОРМАТИВНИ И ИНСТИТУЦИОНАЛНИ ОКВИР ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ И ЗАШТИТУ ЉУДСКИХ ПРАВА

Б1. Устав и други прописи

Људска права у Уставу Републике Србије

2. Устав Републике Србије усвојен је на референдуму одржаном у октобру 2006. године. Република Србија је, према  члану 1. Устава Републике Србије, држава српског народа и свих грађана који у њој живе, заснована на владавини права и социјалној правди, начелима грађанске демократије, људским и мањинским правима и слободама и припадности европским принципима и вредностима.

3. Људским и мањинским правима посвећен је Други део Устава Републике Србије Одредбама чл. 23. до 74. Устава Републике Србије загарантовано је достојанство и слободан развој личности; право на живот; неповредивост физичког и психичког интегритета; забрана ропства, положаја сличног ропству и принудног рада;  право на слободу и безбедност; човечно поступање с лицем лишеним слободе; допунска права у случају лишења слободе без одлуке суда; притвор само на основу одлуке суда; ограничено трајање притвора;  право на правично суђење; посебна права окривљеног; правна сигурност у казненом праву; право на рехабилитацију и накнаду штете; право на једнаку заштиту и на правно средство; право на правну личност; право на држављанство; слобода кретања; неповредивост стана; тајност писама и других средстава општења; заштита података о личности; слобода мисли, свести и вероисповести; права цркве и верске заједнице; приговор савести; слобода мишљења и изражавања; слобода изражавања националне прпадности; подстицање уважавања разлика; забрана изазивања, расне, националне и верске мржње; право на обавештеност; изборно право; право на учешће у управљању јавним пословима; слобода окупљања; слобода удруживања; право на петицију; право на уточиште; право на имовину; право наслеђивања; право на рад; право на штрајк; право на закључење брака и равноправност супружника;  слобода одлучивања о рађању;  права детета;  права и дужности родитеља;  посебна заштита породице, мајке, самохраног родитеља и детета;  право на правну помоћ;  здравствена заштита;  социјална заштита;  пензијско осигурање;  право на образовање;  аутономија универзитета;  слобода научног и уметничког стварања;  здрава животна средина. Одредбама чл. 75. до 81. Устава Републике Србије загарантован је  сет  колективних права припадника нацоналних мањина.

Национални  прописи од значаја за заштиту људских права

4. У Републици Србији је донет велики број закона и других прописа којима се у одређеним сегментима  уређују људска права. Неки од њих су: Закон о радиодифузији (2002), Закон о заштити права и слобода националних мањина (2002), Закон о јавном информисању (2003),  Закон о основама система образовања и васпитања(2003), Закон о слободном приступу информацијама од јавног значаја (2004), Закон о заштити животне средине (2004), Закон о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала (2004), Кривични законик(2005), Закон о малолетним учиниоцима кривчних дела и кривчноправној заштити малолетних лица (2005), Закон о извршењу кривичних санкција (2005), Закон о прекршајима (2005), Закон о организацији и надлежности државних органа  за  борбу против високотехнолошког криминала (2005), Закон о заштитнику грађана (2005), Породични закон (2005), Закон о раду (2005), Закон о парничном поступку (2005), Закон о високом образовању (2005), Закон о здравственој заштити (2005), Закон о здравственом осигурању (2005), Закон о полицији (2005), Закон о држављанству (2005), Закон о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом (2006), Закон о азилу(2007). Доношењем наведених  закона остварује се усаглашавање законодавства Републике Србије  са европским стандардима у области људских права.
Међународне обавезе

5. Република Србија је чланица шест основних међунаордних уговора у области заштите људских права: Међународног пакта о грађанским и политичким правима и његова оба опциона протокола, Међународног пакта о економских, социјалним и културним правима, Конвенције против торуте и других сурових, нељудских или понижавјућих казни или поступака и њеног опционог протокола, Међународне конвенције о укидању свих облика расне дискриминације, Конвенције о елиминисању свих облика дискримиације жена и њеног опционог протокола, Конвенције о правима детета и њена два опциона протокола.

6. Република Србија је прихватила надлежност Комитета за људска права, Комитета против тортуре, Комитета за укидање расне дискриминације и Комитета за елиминисање дискриминације жена да разматрају притужбе појединаца који су под њеном јурисдикцијом, а који тврде да су жртве кршења права загарантованих међународним уговорима којима су установљена та уговорна тела. 

7. Република Србија је ратификовала 33 конвенције Савета Европе, па је тако чланица и Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода, Оквирне конвенције за заштиту националних мањина и Европске повеље о регионалним или мањинским језицима. Такође, Република Србија је ратификовала и  69 конвенција које је усвојила Међународна организација рада. 

Однос међународног и унутрашњег права 
8. Уставом Републике Србије је у члану 16. став 2.  утврђено да  су општеприхваћена правила међународног права и потврђени међународни уговори саставни  део правног поретка Републике Србије и да се  непосредно  примењују. Потврђени међународни уговори морају бити у складу с Уставом. Према одредбама члана 18. Устава Републике Србије људска и мањинска права зајемчена Уставом непосредно се примењују. Уставом се јемче, и као таква, непосредно се примењују људска и мањинска права зајемчена општеприхваћеним правилима међународног права, потврђеним међународним уговорима и законима. Законом се може прописати начин остваривања тих права само ако је то Уставом изричито предвиђено или ако је то неопходно за остварење појединог права због његове природе, при чему закон ни у ком случају не сме да утиче на суштину зајемченог права. Одредбе о људским и мањинским правима тумаче се у корист унапређења вредности демократског друштва, сагласно важећим међународним стандардима људских и мањинских права, као и пракси међународних институција које надзиру њихово спровођење. 

Спровођење одлука међународних тела

9. У складу са одредбама члана 426. став 1. тачка 6. новог Законика о кривичном поступку
 кривични поступак који је окончан правноснажном пресудом  може се поновити само у корист окривљеног ако је одлуком Европског суда за људска права или другог суда насталог ратификованим међународним уговором, утврђено да су у току кривичног поступка кршена људска права и основне слободе и да је пресуда заснована на таквом кршењу, а да је понављањем поступка могуће исправити учињену повреду.

10. Такође, према одредбама члана 438. Законика о кривичном поступку републички јавни тужилац може, ако је повређен закон,  подићи захтев за заштиту законитости против правноснажних судских одлука и против судског поступка који је претходио тим правноснажним одлукама и ако је одлуком Европског суда за људска права или другог суда насталог ратификованим међународним уговором, утврђено да су у току кривичног поступка кршена људска права и основне слободе и да је судска одлука заснована на таквом кршењу, а надлежни суд није дозволио понављање кривичног поступка, или се повреда начињена у судској одлуци може отклонити укидањем одлуке или њеним преиначењем, а без поновног вођења поступка.

11. Слична концепција усвојена је у Закону о парничном поступку. У  члану 422. став 1. тачка 10  тог закона поступак који је одлуком суда правноснажно завршен може се по предлогу странке поновити ако је, по правноснажно окончаном поступку пред домаћим судом, Европски суд за људска права донео одлуку о истом или сличном правном односу против Републике Србије. 
Б2. Институционални оквир за промовисање и заштиту људских права

1.Судови

Независност судства

12. Уставом Републике Србије у члану 4. зајемчена је подела власти на законодавну, извршну и судску. Однос те три гране власти заснива се на равнотежи и међусобној контроли. Судска власт је независна. 

13. Према одредбама члана 143. ст. 1, 2 3 и 4 Устава Републике Србије судска власт у Републици Србији припада судовима  опште и посебне  надлежности. Највиши суд у Републици Србији је Врховни касациони суд. Оснивање, организација, надлежност, уређење и састав судова уређују се законом. Не могу се оснивати привремени, преки или ванредни судови. 

14. Уставом Републике Србије је у члану 146.  зајемчена сталност судијске функције, а према одредбама члана 147. Устава Републике Србије   Народна скупштина, на предлог Високог савета судства, бира за судију лице које се први пут бира на судијску функцију. Мандат судији који је први пут изабран на судијску функцију траје три године.Високи савет судства, у складу са законом, бира судије за трајно обављање судијске функције, у истом или другом суду. Високи савет судства одлучује и о избору судија који су на сталној судијској функцији у другом или вишем суду.

15. Према члану 148. Устава Републике Србије судији престаје судијска функција на његов захтев, наступањем законом прописаних услова или разрешењем из законом предвиђених разлога, као и ако не буде изабран на сталну функцију.Одлуку о престанку судијске функције доноси Високи савет судства. Против те одлуке судија има право жалбе Уставном суду. Изјављена жалба искључује право на подношење уставне жалбе. Поступак, основи и разлози за престанак судијске функције, као и разлози за разрешење од дужности председника суда, уређују се законом.

16. Високи савет судства  установљен је одредбама члана 153. Устава Републике Србије, као независан и самостални орган, који обезбеђује и гарантује независност и самосталност судова и судија. 

17. Законом о уређењу судова из 2001. године постављени су  темељи за увођење нове мреже судова, и то Апелационог суда као суда опште надлежности, поред општинских и окружних судова, а као посебни судови предвиђени су трговински судови, Виши трговински суд, прекршајни судови, Виши прекршајни суд и Управни суд.   

18. Војни судови су у Републици Србији укинути  Законом о преузимању надлежности војних судова, војних тужилаштава и војног правобранилаштва који је ступио на снагу у јануару 2005. године.

Право на судску заштиту

19. Према одредбама члана 22. Устава Републике Србије свако има право на судску заштиту ако му је повређено или ускраћено неко људско или мањинско право зајемчено Уставом, као и право на уклањање последица које су повредом настале. У члану 35. Устава  Републике Србије утврђено је да  свако има право на накнаду материјалне или нематеријалне штете коју му незаконитим или неправилним радом проузрокује државни орган, ималац јавног овлашћења, орган аутономне покрајине или орган јединице локалне самоуправе. Према члану 36. Устава Републике Србије свако има право на једнаку заштиту својих права пред судовима и другим државним органима и свако има право на жалбу или друго правно средство против одлуке којом се одлучује о његовом праву, обавези или на закону заснованом интересу. 

20. Кривично законодавство Републике Србије штити остваривање гарантованих права и слобода на тај начин што радње којима се онемогућава или ограничава уживање гарантованих права и слобода одређује као кривично дело.

Уставна жалба

21. Уставна жалба је посебан правни лек за заштиту људских права. Уставом Републике Србије у члану 170. утврђено  је да се уставна жалба  може изјавити против појединачних аката или радњи државних органа или организација којима су поверена јавна овлашћења, а којима се повређују или ускраћују људска или мањинска права и слободе зајемчене Уставом, ако су исцрпљена или нису предвиђена друга правна средства за њихову заштиту.  Поред Устава Републике Србије институт уставне жалбе ближе је уређен Законом о Уставном суду који је усвојен 2007. године.

2. Министарство за људска и мањинска права

22. Министарство за људска и мањинска права, основано средином 2008. године, обавља послове државне управе који се односе на: општа питања положаја припадника националних мањина; вођење регистра националних савета националних мањина; избор националних савета националних мањина; заштиту и унапређење људских и мањинских права; израду прописа о људским и мањинским правима; праћење усаглашености домаћих прописа са међународним правима; заступање Републике Србије пред Европским судом за људска права; положај припадника националних мањина које живе на територији Републике Србије и остваривање мањинских права; остваривање веза националних мањина са матичним државама; антидискриминациону политику; положај и остваривање надлежности националних савета националних мањина; усклађивање рада органа државне управе у области заштите људских права и друге послове одређене законом.

3. Покрајински секретаријат за прописе, управу и националне мањине

23. Покрајински секретаријат за прописе, управу и националне мањине основан је 2002. године у оквиру Извршног Већа АП Војводине. У области  унапређења права националних мањина  у Секретаријату се обављају  нормативно-правни, студијско-аналитички, статистичко-евиденциони и документациони послови који се односе, пре свега,  на  остваривање колективних и индивидуалних права националних мањина у АП Војводини. У надлежности Покрајинског секретаријата је вршење надзора над применом прописа о службеној употреби језика и писама у АП Војводини. 
4.Заштитник грађана/Омбудсман

24. Уставом Републике Србије  у члану 138. је утврђено да је заштитник грађана  независан државни орган који штити права грађана и контролише рад органа државне управе, органа надлежног за правну заштиту имовинских права и интереса Републике Србије, као и других органа и организација, предузећа и установа којима су поверена јавна овлашћења. Заштитник грађана није овлашћен да контролише рад Народне скупштине, председника Републике, Владе, Уставног суда, судова и јавних тужилаштава. Заштитника грађана бира и разрешава Народна скупштина.Заштитник грађана за свој рад одговара Народној скупштини и ужива имунитет као народни посланик.  Народна скупштина одлучује о имунитету Заштитника грађана.

25. У Републици Србији су до сада установљени заштитници грађана/омбудсмани на нивоу државе,  АП Војводине и на локалном нивоу.

26. Заштитник грађана је уведен у правни поредак Републике Србије Законом о заштитнику грађана 2005. године којим је установљен као национални паламентарни омбудсман општег типа. Заштитник грађана је независан и самосталан у обављању послова из своје надлежности и нико нема право да утиче на његов рад и поступање. Заштитник грађана поступа у оквиру Устава, закона и других прописа и општих аката, као и ратификованих међународних уговора и општеприхваћених правила међународног права. Законом је предвиђено да Заштитник грађана има четири заменика који му помажу у обављању утврђених послова а који су специјализовани  у областима заштите права лица лишених слободе, равноправности полова, права детета, права припадника националних мањина и права особа са инвалидитетом. 

27. Заштитник грађана је ступио на дужност у  јулу 2007. године. Стручна служба Заштитника грађана почела је са радом  у децембру 2007. године. 

28. Покрајински омбудсман је установљен 2002. године Одлуком о Покрајинском омбудсману АП Војводине. Законом  о утврђивању  одређених надлежности  аутономне покрајине и Статутом АП Војводине, АП Војводина је добила право да самостално утанови и уреди положај и организацију покрајинског омбудсмана. Покрајински омбудсман има пет заменика (за општа питања, за равноправност полова, за заштиту права наицоналних мањина и за заштиту деце).

29. Покрајински омбудсман од 2005. године делује у правцу успостављања мреже за сузбијање насиља у породици па у том смислу координира рад и повезује институције и организације на свим нивоима које делују у тој области. Мрежи је до сада приступило више од половине општина у АП Војводини.

30. Уз подршку Покрајинског омбудсмана и Покрајинског секретаријата за рад, запошљавање и равноправност полова, почетком 2008. године припремљена је Покрајинска стратегија за сузбијање насиља у породици у Војводини у периоду од 2008-2012 године која је упућена у скупштинску процедуру.

31. Заштитник грађана /омбудсман на локалном нивоу  предвиђен је у  Закону о локалној самоуправи.  Према члану 97. став 1. тог закона  у јединици локалне самоуправе може се установити заштитник грађана који је овлашћен да контролише поштовање права грађана, утврђује повреде учињене актима, радњама или нечињењем органа управе и јавних служби, ако се ради о повреди прописа и општих аката јединице локалне самоуправе. До сада су омбудмсани на локалном нивоу успостаљени у  11 градова.

5.Остале институције за промовисање и заштиту људских права

32. Савет за права  детета  Владе Републике Србије основан је 2002. године.  

33. Савет за националне мањине  Владе Републике Србије формиран је 2004. године на основу члана 18. Закона о заштити права и слобода националних мањина. 

34. Повереник за информације од јавног значаја установљен је Законом о слободном приступу информацијама од јавног значаја као самостални и независан државни орган. Повереник за информације од јавног значаја, почео је са радом у децембру 2004. године.

35. Године 2004. конституисан је Савет за равноправност полова Владе Републике Србије и образован  Савет за борбу против трговине људима Владе Републике Србије.

36. Канцеларија за инклузију Рома формирана је Одлуком Скупштине АП Војводине 2006. године. Савет за интеграцију Рома у АП Војводини основан је 2005. године као радно тело Извршног већа АП Војводине. 

37. Влада Републике Србије је у марту 2008. године формирала Савет за унапређење положаја Рома који има 22 члана, међу којима су представници министарства финасија, здравља, просвете, државне управе и локалне самоуправе, као и других ресора који би могли утицати на побољшање положаја ромске мањине.

УНАПРЕЂЕЊЕ И ЗАШТИТА ЉУДСКИХ ПРАВА

Националне мањине

38. Уставом Републике Србије, у члану 14. штите се права националних мањина. Држава јемчи посебну заштиту националним мањинама ради остваривања потпуне равноправности и очувања њиховог идентитета. У члану 47. Устава Републике Србије  утврђено  да је изражавање националне припадности слободно и да нико није дужан да се изјашњава о својој националној припадности.

39. Одредбама члана 75.  Устава   Републике Србије  утврђено је  да се припадницима национланих мањина поред права која су Уставом зајемчена свим грађанима, јемче се додатна, индивидуална или колективна права. Индивидуална права остварују се појединачно, а колективна у заједници са другима, у складу са Уставом, законом и 3међународним уговорима. Путем колективних права припадници националних мањина, непосредо или преко својих представника учествују у одлучивању или сами одлучују о појединим питањима везаним за своју културу, образовање, обавештавање и службену употребу језика и писма, у складу са законом. Ради остварења права на самоуправу у култури, образовању, обавештавању и службеној употреби језика и писма, припадници националних мањина могу изабрати своје националне савете, у складу са законом.

40. Уставом Републике Србије  је у чл. 76. до 80. припадницима националних мањина загарантована забрана дискриминације националних мањина, равноправност у вођењу јавних послова, забрана насилне асимилације, право на очување посебности, право на удруживање и сарадњу са сународницима.

41. Одредбом члана 81. Устава  Републике  утврђено је да Република Србија  у области образовања, културе и информисања  подстиче дух толеранције и међукултурног дијалога и предузима ефикасне мере за унапређење узајамног поштовања, разумевања и сарадње међу свим људима који живе на њеној територији, без обзира на њихов етнички, културни, језички или верски идентитет.
42. У Републици Србији положај националних мањина је регулисан Законом о заштити слобода и права националних мањина. Тим законом, у члану 2. став 1 дат је појам националне мањине  -  национална мањина је свака група држављана која је по бројности довољно репрезентативна, иако представља мањину на територији државе припада некој од група становништва које су у дуготрајној и чврстој вези са територијом државе и поседује обележја као што су језик, култура, национална или етничка припадност, порекло или вероисповест, по којима се разликује од већине становништва, и чији се припадници одликују бригом да заједно одржавају свој заједнички идентитет, укључујући културу, традицију, језик или религију. 

43. Национални савети националних мањина су облик културне аутономије националних мањина и функционалне децентрализације уведен у правни поредак Законом о заштити права и слобода националних мањина. Према члану 19. став 1. тог закона, припадници националних мањина могу изабрати националне савете ради остваривања права на самоуправу у области службене употребе језика и писма, образовања, информисања и културе.
44. Роми су једна од најугроженијих друштвених група у Републици Србији те зато држава предузима неопходне мере за  јачање положаја ромске националне мањине. Република Србија је  приступила регионалном програму за унапређивање положаја Рома у централној и југоисточној Европи „Декада укључења Рома 2005-2015“. Република Србија преузела је председавање Декадом Рома од 1. јула 2008.године до 30. јуна 2009. године. Национални савет ромске националне мањине је 2003. године усвојио Стратегију за унапређивање и давање нових овлашћења Ромима. Из те стратегије произашли су акциони планови у областима у којима су Роми најугроженији: образовање, становање, здравство и запошљавање. Поред ових, израђени су предлози акционих планова за друге области друштвеног живота (социјална заштита, унапређење положаја жена, интерно расељена лица, антидискриминација, култура,  медији и информасање, и реадмисија).

45. Република Србија је 2005. године усвојила нацоналне акционе планове за унапређивање положаја Рома у областима образовања, запошљавања, становања и здравства.  

46. До сада су најзаначајнији резултати постигнути у спровођењу Јединственог акционог плана у области образовања Рома.  На основу тог акционог плана Министарство просвете, у сарадњи са Националним саветом ромске националне мањине реализује пројекат „Проширење приступа предшколском образовању ромској деци” у чијој реализацији учествује 25 образовних установа и посредством кога је ангажовано 30 локалних ромских координатора у циљу успостављања боље сарадње између ромских родитеља и институција. Министарство просвете  и Институт за педагогију и андрагогију реализују пројекат „Функционално основно образовање” на коме је ангажовано 11 локалних ромских координатора. Оба пројекта подржава Ромски образовни фонд.У сарадњи са Мисијом ОЕБС-а у Републици Србији, и уз подршку Европске агенције за реконструкцију, Министарство просвете, такође реализује пројекат за увођење асистената за подршку у образовању Рома у предшколским установама и основним школама. 

47. Министарство просвете је у периоду од почетка Декаде Рома до данас реализовало самостално или у сарадњи с другима, следеће активности: ангажовање стручњака из Министарства просвете у оквиру радних група за прихват повратника; п
овезивање програмских активности Министарства просвете и локалних самоуправа посредством локалних ромских заступника. Такође, Министарство просвете је у пролеће 2006. године упутило допис директорима школа са предлогом мера за повећање обухвата Рома основним образовањем, са посебним нагласком на спровођење процедуре испитивања готовости за полазак у школу и комплетирање потребе документације приликом уписа.

48. У сарадњи са Саветом Европе Министарство просвете подстиче и остварује даљи развој изборног предмета Ромски језик са елементима националне културе. У сарадњи са  ОЕБС-ом, Министарство просвете је реализовало: п
ројекат „Развој капацитета школских управа Министарства просвете за реализацију локалних акционих планова за унапређење образовања Рома”, пројекат „Промоција Декаде Рома у школским управама Министарства просвете”, Конференцију „Медијска промоција активности ромских асистената у настави”. У сарадњи са  ОЕБС-ом и Институтом „Георг Екарт” Министарство просвете је припремило  „Етно водич”. У 
сарадњи са Ромским образовним фондом и филозофским факултететима у Београду и Новом Саду, Министарство просвете  је реализовало пројекат „Адаптација инструмената за испитивање готовости за полазак у основну школу”. У   сарадњи са Владом Краљевине Норвешке остварен је  пројекат „Заједно до једнакости”.

49. Посебни пројекти које Министарство просвете реализује у сарадњи са невладиним организацијама, УНИЦЕФ-ом и УНЕСКО-ом су: програмске активности са невладиним организацијама Помоћ деци, Save the children, Грађанске иницијативе, Центар за интерактивну педагогију; програми активног учења/наставе-адаптирана методологија за рад са децом са посебним потребама; повезивање програмских активности Министарства просвете и локалних самоуправа посредством локалних ромских заступника.
50. Министарство просвете је  усвојило  критеријуме за упис ученика ромске националности у средње школе. Према тим критеријумима ученици ромске националности се распоређује у одговарајући образовни профил, ако укупан збир поена по свим основама који су остварили није мањи за 30 поена од средње вредности бодова потребних за образовни профил у жељеној школи. Критеријуми предвиђају да у један образовни профил у једној школи може да буде распоређен смо један ученик ромске националности који се уписао ради спровођења афирмативне акције.  Кандидати ромске националности уписују се на жељене факултете и више школе чији је оснивач Република Србија, уколико су на класификационом испиту остварили минималан број бодова, односно уколико су положили пријемни испит. Применом наведених мере афирмативне акције у школској 2007/2008. години уписано је 188 ученика у средње школе и 98 студената на више школе и факултете чији је оснивач Република Србија. 

Родна равноправност

51. Уставом  Републике Србије је у члану 15.  утврђено да држава јемчи равноправност жена и мушкараца  и развија политику једнаких могућности. Према  члану 21.став  4. Устава Републике Србије  дискриминацијом се не сматрају посебне мере које Република Србија може увести ради постизања пуне равноправности лица или групе лица која су суштински у неједнаком положају са осталим грађанима.  У члану 26. став 3. Устава Републике Србије забрањен је принудни рад, а сексуално или економско искоришћавање лица које је у неповољном положају сматра се принудним радом. Одредбама члана 62. став 3. Устава Републике Србије утврђено је да закључење, трајање и раскид брака почивају на равноправности. Према члану 63. став 1. Устава Републике Србије свако има право да слободо одлучи о рађању деце. Родитељи имају право и дужност да издржавају, васпитавају и образују своју децу и у томе су равноправни, према члану 65. став 1. Устава Републике Србије. Посебна заштита мајке утврђена је у члану 66. Устава Републике Србије. Према тој одредби из Устава мајци се пружа посебна подршка и заштита пре и после порођаја.

52. У Републици Србији усвојен је низ закона који регулишу поједине аспекте друштвеног положаја жена, као што су: Породични закон, Закон о раду, Закон о здравственој заштити. Посебне мере ради убрзаног достизања родне равноправности у области политичких права уведене су, по први пут, Законом о локалним изборима из 2002. године.  У члану 20. став 3 тог закона прописано је да на изборној листи укупно мора бити најмање 30% кандидата мање заступљеног пола. Наведена одредба садржана је и у члану 20. став 3. новог Закона о локалним изборима који је донет 2007. године. На националном нивоу посебне мере уведене су 2004. године допунама Закона о избору народних посланика тако што је у члану 40а предвиђено да сваки подносилац изборне листе на изборној листи мора имати најмање 30%  кандидата  мање заступљеног пола. Одлуком о избору посланика у Скупштину АП Војводина, истоветно правило уведено је 2004. године. Изборне квоте од 30% за припаднике слабије заступљеног пола  указују да се на изборима 2007. године  учешће жена међу посланицима повећало на 20,4%. У скупштинама општина и градова, после одржаних локалних избора 2004. године, повећала се заступљеност жена  на 21,3%.

53. Почетком марта 2007. године Влада Републике Србије је  усвојила документ под називом „Национални миленијумски циљеви развоја у Републици Србији”, који, између осталог, садржи посебан део посвећен, са једне стране циљевима, а са друге стране конкретним мерама и активностима које ће се предузети у циљу успостављања пуне родне равноправности у  Републици Србији. Поред тог стратешког докумената раније усвојене  државне стратегије, такође предвиђају посебне мере на побољшању различитих аспеката положаја жена у друштву  у Републици Србији и најчешће дефинишу показатеље на основу којих се може пратити реализација предвиђених мера. Значајни стратешки документи у том смислу су: Стратегија за смањење сиромаштва и Национална стратегија запошљавања.
54. Институционални механизми за равноправност полова у Републици Србији формирани су на различитим нивоима и то су: Одбор за равноправност полова Народне скупштине Републике Србије; Савет за равноправност полова Владе Републике Србије; Заштитник грађана; Одбор за равноправност полова Скупштине АП Војводине; Покрајински секретаријат за рад, запошљавање и равноправност полова Војводине; Покрајински завод за равноправност полова; Покрајински омбудсман и локалне комисије за равноправност полова.
Права детета
55. Уставом Републике Србије, у члану 64. утврђено је да деца уживају људска права примерено свом узрасту и душевној зрелости. Свако дете има право на лично име, упис у матичну књигу рођених, право да сазна своје пореко и право да очува свој идентитет. Деца су заштићена од психичког, физичког, економског и сваког другог искоришћавања или злоупотребљавања. Деца рођена ван брака имају једнака права као деца рођена у браку.

56. Национални план акције за децу Влада Републике Србије је усвојила 2004. године, као стратешки документ којим се дефинише општа политика земље према деци за период до 2015. године. Национални план акције за децу је припремљен поштујући у потпуности четри основна принципа Конвенције о правима детета. Приоритети Националног плана акције за децу су: смањење сиромаштва деце; квалитетно образовање за сву децу; боље здравље за сву децу; унапређење положаја и права деце ометене у развоју; заштита права деце без родитељског старања;заштита деце од злостављања, занемаривања, искоришћавања и насиља и јачање капацитета земље за решавање проблема деце. На бази Националног плана акције за децу у 2005. години Влада Републике Србије је усвојила Општи протокол за заштиту деце од злостављања и занемаривања.

57. Током 2004. године у Репулици Србији је започела  израда локалних планова акције за децу у локалним срединама (општинама). Ти локални планови акције базирани су на документу „Свет по мери деце” и „Националном плану акције за децу“.  У периоду од 2004. до марта 2008. године у Републици Србији усвојено је 19 локалних планова акције за децу. 
Слобода мишљења и изражавања

58. Уставом Републике Србије у члану 46. јемчи се слобода мишљења и изражавања, као и слобода да се говором, писањем, сликом или на други начин траже, примају или шире обавештења и идеје.Слобода изражавања се може ограничити, ако је то неопходно ради заштите права и угледа других, чувања ауторитета и непристрасности суда и заштите јавног здравља, морала демократског друштва и националне безбедности Републике Србије.

59. Уставом Републике Србије зајемчена је слобода медија и штампе. Према члану 50. Устава  Републике Србије свако је слободан да без одобрења, на начин предвиђен законом, оснива новине и друга средства јавног обавештавања. Телевизијске и радио-станице оснивају се у складу са законом. У Републици Србији нема цензуре. Надлежни суд може спречити ширење информација и идеја путем средстава јавног  обавештавања само ако је то у демократском друштву неопходно ради спречавања позивања на насилно рушење Уставом утврђеног поретка или нарушавање територијалног интегритета Републике Србије, спречавања пропагирања рата или подстрекавања на непосредно насиље или ради спречавања заговарања расне, националне или верске мржње, којим се подстиче на дискриминацију, непријатељство или насиље. Остваривање права на исправку неистините, непотпуне или нетачно пренете информације којом је повређено нечије право или интерес и права на одговор на објављену информацију уређује се законом.

60. Кривичним закоником у глави XVII регулисана су кривична дела против части и угледа. У члану 170. прописано је кривично дело увреде, а у члану 171. кривично дело клевете.  Новина у односу на претходно кривично законодавство је у томе што је за ова кривична дела сада  прописана само новчана казна. 

Забрана дискриминације

61. Уставом Републике Србије је у члану 21. ст. 1, 2 и 3  утврђено да су пред  Уставом и законом сви  једнаки и да свако има право на једнаку законску заштиту, без дискриминације. Забрањена је свака дискриминација, непосредна или посредна, по било ком основу, а нарочито по основу расе, пола, националне припадности, друштвеног порекла, рођења, вероисповести, политичког или другог уверења, имовног стања, културе, језика, старости и психичког или физичког инвалидитета. 

62. У правном систему Републике Србије не постоји посебан закон који на општи начин регулише област дискриминације, али је дискриминаиција кривично санкционисана и забрањена у различитим областима друштеног живота, а пре свега,  у области образовања, радних односа, информисања  и  здравствене заштите.

63. Кривичним закоником је, у члану 128. прописана казна затвора до три године за свакога ко другоме због националне или етничке припадности, припадности  раси или вероисповести или због одсуства те припадности или због разлика у погледу политичког или другог убеђења, пола, језика, образовања, друштвеног положаја, социјалног порекла, имовног стања или неког другог личног својства, ускрати или ограничи права човека и грађанина утврђена Уставом, законима или другим прописима или општим актима или потврђеним међународним уговорима или му на основу ове разлике даје повластице или погодности.  Ако то дело   учини службено лице у вршењу службе казниће се затвором од три месеца до пет година.

64. Према члану 317. Кривичног законика  свако ко изазива или распирује националну, расну или верску мржњу, или нетрпељивост међу народима или етничким заједницама које живе у Републици Србији, казниће се затвором од шест месеци до пет година.  Ако је то дело  учињено принудом, злостављањем, угрожавањем сигурности, излагањем порузи националних, етничких или верских симбола, оштећењем туђих ствари, скрнављењем споменика, спомен-обележја или гробова учинилац ће се казнити затвором од једне до осам година. У случају да је то дело извршено злоупотребом положаја или ако је услед тих дела дошло до нереда, насиља или других тешких последица за заједнички живот народа, националних мањина или етничких група које живе у Републици Србији прописана је казна затвора од једне до осам година, односно казна затвора од две до десет година.

65. Одредбама члана  387. Кривичног законика прописано је да свако ко на основу разлике у раси, боји коже, националности, етничком пореклу или неком другом личном својству крши основна људска права и слободе зајамчена општеприхваћеним правилима међународног права и ратификованим међународним уговорима казниће се затвором од шест месеци до пет година. Истом казном казниће се свако ко  врши прогањање организација или појединаца због њиховог залагања за равноправност људи. Ко шири идеје о супериорности једне расе над другом или пропагира расну мржњу или подстиче на расну дискриминацију казниће се затвором од три месеца до три године

66. Законом о основама система образовања и васпитања у члану 46. забрањене су активности  којима се угрожавају, омаловажавају групе или појединци по основу расне, националне, језичке, верске припадности, као и подстицање таквих активности. Тим законом су предвиђене новчане казне за лица која угрожавају или омаловажавају групе и појединце на основу расне, националне, језичке, верске или полне припадности.
67. Према одредбама члана 18. Закона о раду забрањена је непосредна и посредна дискриминација лица која траже запослење, као и запослених, с обзиром на пол, рођење, језик, расу, боју коже, старост, трудноћу, здравствено стање, односно инвалидност, националну припадност, вероисповест, брачни статус, породичне обавезе, сексуално опредељење, политичко или друго уверење, социјално порекло, имовинско стање, чланство у политичким организацијама, синдикатима или неко друго лично својство. У складу са чланом 20. тог закона дискриминација је забрањена у односу на: услове за запошљавање и избор кандидата за обављање одређеног посла, услове рада и сва права из радног односа, образовање, оспособљавање и усавршавање, напредовање на послу, отказ уговора о раду. Одредбе уговора о раду којима се утврђује дискриминација по неком од ових основа су ништаве
68. У области јавног информисања, Законом о радиодифузији  предвиђено је у члану 3. тачка 6. да се регулисање односа у области радиодифузије заснива, између осталог, и на начелима објективности, забране дискриминације и јавности поступка за издавање дозволе за емитовање. Забрана дискриминације је подробније регулисана низом других одредаба тог закона. У складу са чланом 38. став 2. тог закона дозвола за емитовање радио и ТВ програма даје се под једнаким условима. Одредбама члана 77. став 3.  Закона прописано је да се остваривање општег интереса у области јавног радиодифузног сервиса остварује тако што програмима који се производе и емитују у оквиру јавног радиодифузног сервиса мора да се обезбеди разноврсност и међусобна усаглашеност садржаја којима се подржавају демократске вредности савременог друштва, а нарочито поштовање људских права и културног, националног, етничког и политичког плурализма. Одредбама члана 78.  тог закона прописано је  да су носиоци јавног радиодифузног сервиса, између осталог, дужни да производе и емитују програме намењене свим сегментима друштва, без дискриминације, водећи при том рачуна нарочито о специфичним друштвеним групама као што су деца и омладина, мањинске и етничке групе, хендикепирани, социјално и здравствено угрожени.

69. Законом о јавном информисању  у члану 16.  прописана је забрана дискриминације у дистрибуцији јавних гласила, односно прописано је да лице које се бави дистрибуцијом јавних гласила не сме да одбије да дистрибуира нечије јавно гласило без оправданог комерцијалног разлога, као ни да за дистрибуцију јавног гласила поставља услове који су супротни тржишним принципима.
70. Једно од основних начела Закона о здравственој заштити,  садржано у члану 20. тог закона,  је начело правичности здравствене заштите које се остварује забраном дискриминације приликом пружања здрваствене заштите, између осталог, по основу расе, националне припадности, вероисповести, културе и језика.   

71. Законом о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом према члану 1.  уређује се општи режим забране дискриминације по основу инвалидности, посебни случајеви дискриминације особа са инвалидитетом, поступак заштите особа изложених дискриминацији и мере које се предузимају ради подстицања равноправности и социјалне укључености особа са инвалидитетом. Одредбама чл. 39. до 45. тог закона прописана су посебна правила парничног посутпка у  споровима за заштиту од дискриминације по основу инвалидности. 

Забрана тортуре, суровог и нехуманог посутпања

72. Уставом Републике Србије је у члану 25. утврђено да је физички и психички интегритет неповредив и да нико не може бити изложен мучењу, нечовечном или понижавајућем поступању или кажњавању, нити подвргнут медицинским или научним огледима без свог слободно датог пристанка. У складу са одредбама члана 28. Устава Републике Србије према лицу лишеном слободе мора се поступати човечно и с уважавањем достојанства његове личности. Изричито је забрањено свако насиље према лицу лишеном слободе. Одредбама члана 202. став 4. Устава Републике Србије онемогућено је укидање или ограничење забране мучења чак и у време ратног и ванредног стања. 

73. Закони у области кривичног законодавства којима су регулисане забране суровог и нехуманог поступања су: Кривични законик, Законик о кривичном поступку и Закон о извршењу кривичних санкција.

74. У Кривичном законику инкриминисано је противправно лишење слободе (члан 132), изнуђивање исказа (члан 136), а као ново кривично дело – злостављање и мучење (члан 137). Такође, протиправно вршење медицинских експеримената и испитивање лека инкриминсано је у члану 252. Кривичног законика.

75. Једно од основних начела новог Законика о кривичном поступку је забрана изнуђивања признања или какве друге изјаве од окривљеног или од другог лица које учествује у поступку. Према одредбама члана 9. тог законика забрањено је и кажњиво свако насиље над лицем лишеним слободе и лицем којем је слобода огрничена, као и свако изнуђивање признања или какве друге изјаве од окривиљеног или другог  лица које учествује у поступку.

76. У члану 15. новог Законика о кривичном поступку прописано је да се судске одлуке не  могу заснивати на доказима који су сами по себи или према начину прибављања у супротности са одредбама тог законика, другог закона, или су прибављени, односно изведени повредама људских права и основних слобода прописаних уставом или ратификованим међународним уговорима. Према члану 143. став 5 тог законика није дозвољено да се према осумњиченом, окривљеном или сведоку примене медицинске интеревенције или да им се дају таква средсва којима би се утицало на њихову свест или вољу при давању исказа.

77. Законом о извршењу кривичних санкција, у члану 6. прописано је да се санкција извршава на начин којим се јамчи поштовање достајанства лица према коме се она  извршава, да су забрањени  и кажњиви поступци којима се лице према коме се извршава санкција подвргава било каквом облику мучења, злостављања, понижавања или експериментисања. Кажњива је и принуда према лицу према коме се извршава санкција ако је несразмерна потребама њеног извршења. У члану 7. тог закона прописано је да лице према коме се извршава санкција не сме бити стављено  у неравноправан положај због расе, боје коже, пола, језика, вере, политичких или других уверења, националног или социјалног порекла, имовног стања, образовања, друштвеног положаја или другог личног својства.Према члану  165. истог закона  осуђени има право на судску заштиту против коначне одлуке којом му је  током извршења казне затвора ограничено или повређено неко право утврђено Законом. Судска заштита се остварује  у управном спору.

78. Упутством о полицијској етици и начину обављања послова полиције прописано је да никоме у Министарству унутрашњих послова није дозвољено да нареди, изврши, изазива или толерише мучење или какво друго сурово и нехумано поступање којим се понижава личност човека, као ни било коју другу радњу којом се угрожава право на живот, слободу, личну безбедност, поштовање приватног или породичног живота, окупљање и удруживање или било које друго право или слобода зајамчени Европском конвенцијом о људским правима и основним слободама.

79. Министар унутрашњих послова Републике Србије је  у септембру 2005. године образовао Комисију за праћење спровођења Европске конвенције о спречавању мучења, нечовечних или понижавајућих казни или поступака, са задатком откривања и спречавања свих облика мучења у полицији, коју чине представници Сектора унутрашње контроле полиције, Управе криминалистичке полиције и Управе полиције у седишту Министарства и Полицијске управе за град Београд. Комисија је, од формирања  обишла 27 подручних полицијских управа и 108 полицијских станица и испостава, те обавила разговоре са више стотина полицијских службеника у вези са процедурама заштите и поштовања основних права и слобода задржаних лица. Наведеним обиласцима су обухваћене све организационе јединице Министарства унутрашњих послова у којима се налазе просторије за задржавање, у циљу остваривања непосредног увида у стање објеката и просторија за задржавање, као и просторија у којима се врши испитивање лица. Циљ тих обилазака је била контрола коришћења неконвенционалних предмета који се користе приликом обављања разговора са лицем,  увид у документацију задржаних лица, посебно са аспекта поштовања основних људских права, као и појачана заштита од лошег поступања и мучења лица приведених у просторије Министарства унутрашњих послова. 

80. Посебно важан сегмент у полицијској реформи је успостављање и јачање ефикасног система унутрашње контроле и одговорности полиције, као основе за декриминализацију полиције, ефикасну борбу против корупције у полицији и као предуслова за успостављање јасних професионалних стандарда и полицијске етике. Најзначајнији, институционални сегмент овог система је Сектор унутрашње контроле полиције, који је формиран изменама Правилника о унутрашњем уређењу и систематизацији радних места у Министарству унутрашњих послова, маја 2006. године, сагласно новом Закону о полицији. Наведеним актом је утврђен потпуно нов концепт Сектора унутрашње контроле полиције, који треба да обезбеди ефикасније поступање полицијских службеника, бољу покривеност територије Републике Србије и приближавање Сектора грађанима. Основна функција Сектора унутрашње контроле полиције је спречавање свих облика прекорачења и злоупотреба овлашћења од стране радника полиције и обезбеђење законитог и професионалног поступања полиције приликом примене законских овлашћења. 
81. Други, такође важан сегмент унутрашње контроле полиције уведен је Правилником о поступку решавања притужби које против полицијских службеника подносе појединци. Према члану 2. став 1. Правилника о поступку решавања притужби руководилац организационе јединице Министарства унутрашњих послова решава притужбу, а у случају да из притужбе произлази сумња о учињеном кривичном делу за које се гони по службеној дужности  он  проверава чињенице и околности у вези са наводима из притужбе и целокупне списе предмета уступа комисији која води даљи поступак по притужби. Сходно члану 3. Правилника притужилац може притужбу да поднесе писмено, усмено или у електронском облику Министарству унутрашњих послова,  односно организационој јединици Министарства надлежној по месту пребивалишта или боравишта притужиоца.

82. Министар унутрашњих послова је  донео решење о образовању 27 комисија, као другостепених тела у поступку решавања притужби  и то,  26 у подручним полицијским управама и једне у седишту Министарства. Те комисије су  у јануару 2007. године почеле са радом. За правилан и несметан рад и уједначавање праксе и поступања, као и отклањање свих проблема и недоумица у раду, надлежан је Биро за притужбе и представке у Кабинету министра. 

83. Превенција против мучења према лицима лишеним слободе обезбеђује се интерним надзором над радом завода од стране овлашћених лица Управе за извршење заводских санкција, која контролишу законито и правилно поступање у установама- редовним, контролним и ванредним посетама. 

Г. ДОСТИГНУЋА, ПРИМЕРИ ДОБРЕ ПРАКСЕ, ПРОБЛЕМИ И ОГРАНИЧЕЊА

Остваривање пуне и ефективне равноправности

84. Уставом  Републике Србије у члану 21. став 4. утврђено је  да се дискриминацијом не сматрају посебне мере које Република Србија може увести ради постизања пуне равноправности лица или групе лица која су суштински у неједнаком положају са осталим грађанима. Слично решење, када су у питању припадници националних мањина, садржано је у одредби члана 76. став 3. Устава Републике Србије.

85. Законом о заштити права и слобода националних мањина, у члану 4, предиђено је да органи власти могу , у складу са Уставом и законом, донети прописе, појединачне правне акте и предузимати мере у циљу обезбеђења пуне и ефективне равноправности између припадника националних мањина и припадника већинске нације. Органи власти морају донети правне акте и предузети наведене мере у циљу поправљања положаја лица која припадају ромској националној мањини. Прописи, појединачни правни акти и предузете мере не сматрају се актом дискриминације.

86. Законом  о запошљавању и осигурању за случај незапослености у члану 31. предвиђено је да Влада, односно надлежни орган територијалне аутономије и локалне самоуправе, може да донесе програм активне политике запошљавања којим се уређују приоритети, мере, средства и надлежност за њихово остваривање, а нарочито запошљавање одређених категорија незапослених, запошљавање избеглица и расељених лица, запошљавање припадника националних мањина код којих је израженија стопа незапослености. Одредбама члана  34. тог закона прописано  је да послодавац који заснује радни однос са лицима која траже прво запослење, са лицима која дуже чекају на запослење, са лицима која су старија од 50 година, са избеглим и расељеним лицима, са припадницима националних мањина код којих је израженија стопа незапослености, са инвалидима и лицима са смањеном радном способношћу може да оствари субвенцију доприноса за пензијско и инвалидско осигурање, здравствено осигурање и осигурање за случај незапослености која се остварује преко Националне службе за запошљавање.

87. Законом о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом предвиђено је у члану 8. став 1 да се не сматрају повредом начела једнаких права и обавеза нити дискриминацијом одредбе закона, прописа, као ни одлуке или посебне мере донете у циљу побољшања положаја особа са инвалидитетом, чланова њихових породица и удружења особа са инвалидитетом којима се пружа посебна подршка, неопходна за уживање и остаривање њихових права под истим условима под којима их уживају и остварују други. Према члану 32. став 2. тог закона дискриминацијом у запошљавању се не сматра предузимање подстицајних мера за брже запошљавање особа са инвлидитеом у складу са законом којим се уређује запошљавање особа са инвалидитетом. 

88. Мере афирмативне акције предвиђене су и подзаконским актима који су донети на различитим нивоима  организовања јавне власти. Закључком о мерама за повећање учешћа припадника националних мањина у органима државне управе који је усвојила Влада Републике Србије маја 2006 утврђено је   да ће органи државне управе код којих је предвиђено да више од 1/3 укупног броја систематизованих извршилаца ради у подручним јединицама које су образоване за територију на којој је, у складу са одлукама надлежних органа јединица локалне самоуправе у службеној употреби и језик једне или више националних мањина, предузети мере да се у Правилнику о унутрашњем уређењу и систематизацији радних места предвиди одређени број радних места код којих је као услов за обављање послова радног места за поједине извршиоце потребно и знање бар неког од језика и писма националне мањине који су у службеној употреби на територији за коју је образована јединица локалне самоуправе са те територије. Такође,  када је у току спровођење изборног поступка по јавном конкурсу за попуну слободног радног места у подручним јединицама предвиђена писмена провера стручне оспособљености знања и вештина кандидата, кандидатима ће се тестови или други видови писмене провере учинити доступним и на одговарајућем језику националне мањине. Најзначајнији вид мера афирмативне акције  предвиђа да су приликом сачињавања листе за избор и избора кандидата по спроведеном јавном конкурсу, конкурсна комисија, односно руководилац органа државне управе, дужни да се у оквиру примене принципа професионализације, који подразумева стручну оспособљеност, знање и вештине кандидата за обављање послова органа државне управе, као основни критеријум за избор међу једнаким кандидатима, посебно води рачуна о заступљености припадника националних мањина у укупној структури запослених у органу.

89. Подзаконске акте који садрже мере афирмативне акције усвојили су и локални органи. У појединим јединицама локалне самоуправе усвојени су статути који садрже одредбе које прописују да су општинска управа и јавна предузећа чији је оснивач општина, дужне да воде рачуна о националном саставу, односно обавезне да у својим актима о систематизацији одреде минималан број радника из реда националних мањина.

Избеглице, интерно расељена лица, тражиоци азила

90. Република Србија је чланица  Конвенције о статусу избеглица из 1951. године и  Протокола о статусу избеглица из 1967. године.

91. У Републици Србији данас борави 97.354 избеглица из Босне и Херцеговине и Републике Хрватске и 209.722 интерно расељених лица са Косова и Метохије. Број регистрованих избеглица који је 1996. године био 537.937, смањен је за 80%, пре свега кроз процес интеграције на територији Републике Србије и мањим делом кроз повратак у земље порекла.

92. Комесаријат за избеглице Републике Србије, основан Законом о избеглицама, одговоран је за збрињавање избеглица. Избеглицама је обезбеђен прихват, привремени смештај и помоћ у исхрани, одговарајућа здравствена заштита и одређена права из социјалне заштите. У складу са Законом о избеглицама, лица у овом статусу имају загарантовано право на запошљавање и школовање. Република Србија финансира смештај 6.370 најугроженијих избеглих и интерно расељених лица у колективним центрима. Велики број избеглица стекао је држављанство Републике Србије пријемом, чиме су омогућени услови за формалну интеграцију.

93. Интерно расељена лица, као држављани Републике Србије, уживају сва права загарантована Уставом и законима Републике Србије. Република Србија је обезбедила средства за хитан прихват и збрињавање ових лица. Најугроженијим категоријама ових лица, преко Комесаријата за за избеглице обезбеђен је смештај у колективним центрима. Република Србија, кроз различите пројекте, у сарадњи са међународном заједницом, покушава да обезбеди њихов повратак. Средства која су обезбеђена за ове намене далеко су од потребних. 

94. У Националној  стратегији за решавање питања избеглих и интерено расељених лица коју је Влада Републике Србије  усвојила 2002.године и Програму спровођења Националне стратегије  дефинисани су  циљеве и правци акције за решавања питања избеглих и расељених лица. Усвајањем Стратегије за смањење сиромаштва обезбеђен је још један стратешки оквир за актвности неопходне за решавање питања ове популације.

95. Влада Републике Србије потписала је Сарајевску декларацију заједно са Владом Републике  Хрватске и Владом Босне и Херцеговине, у оквиру процеса који су иницирали Европска Комисија, ОЕБС-а и Високи Комесаријат за избеглице УН. Тим документом земље потписнице су се обавезале да израде Мапу пута које ће садржати утврђене обавезе које се морају преузети како би се решило питање избеглица у региону.

96. Закон о азилу Републике Србије ступио је на снагу у децембру 2007. а почео је да се примењује од 1.априла 2008. Законом су утврђене надлежности у области прихвата, збрињавања и одобравања статуса тражиоцима азила. Комесаријат за избеглице Републике Србије обезбеђује на основу тог закона смештај и основне животне услове тражиоцима азила у Центру за азил. 
97. Комесаријат за избеглице је покренуо поступак за измену важећег Закона о избеглицама ради његовог прилагођавања садашњим потребама.

Борба против трговине људима

98. Уставом Републике Србије у члану 26. ст. 1 и 2 утврђена је забрана ропства и држања у положају сличном ропству, као и сваки облик трговине људима. Трговина људима је инкриминисана у члану  388. Кривичног законика. 

99. Законом о здравственој заштити из 2005. године, у складу са чланом 241. став 6,  страним држављанима, жртвама трговине људима обезбеђена је здравствена заштита из буџета Републике Србије.

100. Савет за борбу против трговине људима  је  конституисан  2005. године, као стручно, саветодавно тело Владе Републике Србије. Савет је образован ради координације националне и регионалне активности за борбу против трговине људима, разматрања извештаја релевантних тела међународне заједнице о трговини људима, као и заузимања ставова и предлагања мера за спровођење препорука од стране међународних тела у борби против трговине људима.
101. У Министарству унутрашњих послова, у  оквиру Управе криминалистичке полиције у Служби за борбу против организованог криминала,  кадровски је попуњен Одсек за сузбијање трговине људима, а у оквиру Управе граничне полиције формирано је Одељење за сузбијање прекограничног криминала и криминалстичко-обавештајне послове са  Одсеком за сузбијање илегалних миграција и трговине људима. Такође, специјални полицијски тимови за борбу против трговине људима су формирани у Полицијским управама, Регионалним центрима према суседним државама и на  Аеродрому Београд.

102. Влада Републике Србије је у децембру 2006. године усвојила  „Стратегију борбе против трговине људима”. Стратешки циљеви Републике Србије у борби против трговине људима груписани су у пет области: институционални оквир, превенција, помоћ, заштита и реинтеграција жртава, међународна сарадња и праћење и евалуација резултата.

103. Као резултат заједничког пројекта Министарства рада, запошљавања и социјалне политике  и Мисије ОЕБС у Републици Србији, у оквиру Завода за васпитање деце и омладине, у Београду је  2004. године формирана Служба за координацију заштите жртава трговине људима. Основни задатак те службе је да наступа као координационо тело у организацији помоћи и заштите жртава трговине људима у Републици Србији, као и да изврши прву процену потенцијалне жртве и њених потреба. 

104. Активности које се у Републици Србији спроводе  у борби против тровине људима су едукације о трговини људима и трговини децом: полицијских службеника, социјалних радника, радника правосуђа, дипломата, новинара, запослених у Црвеном крсту Србије и чланова невладиних организација. Спроведене су медијске кампање на тему "Трговине људима" у реализацији  невладиних организација. 

Спречавање насиља  у породици

105. Породичним законом  је у члану 10. став 1 забрањено  насиље у породици . Одредбама члана 197. став 1 тог закона насиље у породици  је дефинисано као  понашање којим један члан породице угрожава телесни интегритет, душевно здравље или сопокојство другог члана породице

106. Према члану 198. Породичног закона  против члана породице које врши насиље  могу  се применити следеће мере: издавање налога за исељење из породичног стана или куће без обзира на право својине односно закупа непокретности; издавање налога за усељење у породични стан или кућу, без обзира на право својине односно закупа непокретности; забрана приближавања члану породице на одређеној удаљености; забрана приступа у простор око места становања или места рада  члана породице; забрана даљег узнемиравања члана породице. 

107. Како се  ради о новом правном институту у оквиру породично правне заштите посебним одредбама у  чл. 283. до 289. Породичног закона предвиђен је поступак примене тих мера.  Карактеристике  тог  поступка су  нарочита хитност, одступање од начела диспозиције, као и да  жалба на донету пресуду не задржава њено извршење. 

108. Кривичним закоником Републике Србије  кривично дело насиље у породици прописано је у члану 194. Овим кривичним делом инкриминисана је свака употреба силе или озбиљна претња да ће се напасти на живот или тело чиме се повређује или угрожава телесни или душевни интегритет члана породице. При томе, прописивањем тог кривичног дела није заштићена од насиља у породици само жена, већ и остали чланови породице, пре свега деца, која су такође изложена различитим облицима насиља. 

Кривичноправна заштита малолетника

109. У Републици Србији се кривичноправна заштита малолетника остварује, пре свега,  на основу посебног закона - Закона о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица који је у примени од 1. јануара 2006. године. То је  модеран закон који уважава стандарде у области људских права, прокламованих у међународним документима  као што су Универзална декларација о људским правима, Конвенција о правима детета и Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода. 

110. Законом о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица регулише се кривичноправни положај малолетника, како учинилаца кривичних дела, тако и оштећених кривичним делима. Тим законом обједињене су одредабе материјалног, процесног и извршног законодавства које се примењују у односу на малолетна лица и уведене су новине које се огледају у давању приоритета начелу васпитавања у односу на кажњавање; у давању предности извансудским облицима интервенисања, уз поштовање начела супсидијарности у изрицању кривичних санкција; у посвећивању посебне пажње заштити личности малолетника у свим фазама кривичног поступка.

111. Законом о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица  изричито је предвиђена специјализација свих носилаца кривичноправне заштите малолетних лица, у свим фазама кривичног поступка. О стицању посебних знања и стручном усавршавању свих учесника у поступку према малолетницима  стара се Правосудни центар за обуку и стручно усавршавање, у сарадњи са ресорним министарствима Владе Републике Србије, научним установама, стручним и професионалним удружењима и невладиним организацијама. Након изведене прве фазе обуке, током 16 регионалних семинара  Правосудни центар је издао одговарајуће сертификате за 4.642 полазника.

112. Поступак се у првом степену води пред судијом за малолетнике и већем за малолетнике окружног суда. У другом степену надлежно је такође специјализовано веће за малолетнике непосредно вишег суда. Тренутно, то је веће Врховног суда Србије из разлога непостојања апелационих судова.

113. У Републици Србији  има 109 општинских и 30 окружних јавних тужилштава у којима делују јавни тужиоци  који су стекли посебна занања из области права детета и кривичноправној заштити малолетних лица; 138 већа општинских судова и 30 окружних судова којима председава судија који је стекао посебна знања из области права детета и кривичноправне заштите малолетних лица. У другом степену, односно у Врховном суду Србије такође поступају специјализоване судије.

114. У циљу професионалног, етичког и на закону заснованог поступања полиције према малолетним лицима, Министарство унутрашњих послова донело је два интерна обавезујућа акта: Упутство о поступању полицијских службеника према малолетним и млађим пунолетним лицима и Посебни протокол о поступању полицијских службеника у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања.

Стање људских права у АП Косово и Метохија

115. Извештај не садржи информацију о стању људских права на делу територије Републике Србије који се налази под привременом управом Уједињених нација. АП Косово и Метохија је од јуна 1999. године на основу резолуције 1244 (1999) Савета безбедности УН под међународном управом Уједињених нација. На основу резолуције 1244 СБ УН, Косово и Метохија је саставни део територије Републике Србије, док је управљање Покрајином у целости поверено Привременој административној мисији Уједињених нација на Косову (УНМИК).  

116. Општа ситуација по питању стања људских права у АП  Косово и Метохија је незадовољавајућа и посебно забрињавајућа у погледу непоштовања елементарних људских права припадника неалбанских заједница, пре свега Срба и Рома. Једностраним нелегалним проглашењем независности Косова и Метохије од стране  привремених институција самоуправе на Косову и Метохији, 17. фебруара 2008. године стање неизвесности и несигурности неалбанског становништва у Покрајини у погледу уживања људских права додатно је искомпликовано и погоршано.    

117. Са  Косова и Метохије је од 1999. године од када је АП Косово и Метохија стављена под међународну управу, протерано више од 250.000 Срба и представника других неалбанских заједница, који у статусу интерно расељених лица бораве на другим деловима територије Републике Србије,  и до данас им није омогућено право на одржив повратак. Преостали припадници неалбанских заједница у Покрајини изложени су широко распрострањеној дискриминацији базираној на етничкој и верској припадности, пореклу и језику.  

118. У таквој ситуацији, Влада Републике Србије је званично затражила од шефа Привремене админстративне мисије Уједињених нација на Косову (УНМИК), као једине међународно-правно легалне мисије на Косову и Метохији, релевантне информације о законској регулативи у области људских права и њеној примени у пракси у АП Косово и Метохија које би биле укључене у државни извештај Републике Србије по основу механизма Универзалног периодичног прегледа. До достављања државног извештаја Републике Србије Секретаријату Савета УН за људска права није приспео одговор од стране УНМИК.  

Д.  ПРИОРИТЕТИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ У ОБЛАСТИ УНАПРЕЂЕЊА И ЗАШТИТЕ ЉУДСКИХ ПРАВА

119. Приоритети Републике Србије у области унапређења и заштите људских права на национланом нивоу су: 

· да ратификује међународне уговоре којима још није приступила  

· да настави усклађивање националних прописа са  међународним обавезама у области заштите људских права

· да ојача улогу националних механизама за заштиту људских права

· да примени мере за унапређење пуне и ефективне равноправности у различитим областима живота

· да донесе антидискриминацони закон

· да донесе закон о Заштитнику права детета

· да промовише улогу жене у различитим областима деловања

· да заштити децу од злостављања и  обезбеди услове за  активно учешће припадника осетљивих група у  свим областима живота

· да подстиче развој мултиетничког и мултикултурног друштва

· да унапреди сарадњу са цивилним друштвом у промовисању и примени програма из области заштите људских права

120. Приоритети Републике Србије у области унапређења и заштите људских права на међународном  нивоу су: 

· да сарађује са међународним и регионалним организацијама у области заштите људских и мањинских права

· да активно делује у међународним програмима сарадње у области права мањина, родне равноправности, заштите деце, развоја демократије и владавине права

· да испуњава обавезе из Миленијумских циљева развоја

· да подржи деловање Канцеларије високог комесара за људска права 

· да сарађује са уговорним телима УН, како у спровођењу надзора над применом међународних уговора, тако и на пољу реформе тих уговорних тела

· да настави сарадњу са специјалним процеурама УН задржавајући отворени позив представницима тематских процедура

· да подржи доношење Опционог протокола уз Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима

� Примена  новог Кривичног законика је одложена  до 31.12.2008. године
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